
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 34MM 1.00"
ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out of
billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and feature a
corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and recoil lug
made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength and grip. The
ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk. Hawkins Precision
scope rings come standard with an anti-cant level cap and are available in 30mm
and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins Precision Torque
Specifications Check the torque recommendations for your particular rifle scope
before using these recommendations. Ring top screws: 25-in-lb. Base cross
bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 34MM 1.00" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100039567
Mfr. No.: 902-0002
Finish: Black Anodized
Height: 1.0''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Medium
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.166kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der ULTRA
LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins
Precision. Diese Ringe sind speziell für die sichere und effektive Montage von Zielfernrohren konzipiert. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Ringe ordnungsgemäß montiert sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Drehmomentwerte:

Ringober Schrauben: 25 inlb
Basis Kreuzbolzen: 65 inlb

Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und Bolzen.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwenden Sie niemals beschädigte Ringe oder Ringe, die Anzeichen von Korrosion aufweisen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie über die richtigen Werkzeuge verfügen, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie die Montagefläche am Gewehr, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Platzieren Sie die Ringe auf der Montagefläche und stellen Sie sicher, dass sie korrekt ausgerichtet sind.
Ziehen Sie die Ringober Schrauben und Basis Kreuzbolzen gemäß den empfohlenen Drehmomentwerten
fest.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es sicher in den Ringen sitzt.
Führen Sie vor der ersten Verwendung eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß montiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Verwenden Sie geeignete Recyclingmethoden, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den Richtlinien der EU für Produktsicherheit erstellt
wurden. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie zur sicheren Verwendung Ihres Produkts bei.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS by Hawkins Precision. This guide
provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your scope rings. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your rifle scope and firearm before installation.
Always check for visible damage or defects before use.
Use the scope rings only for their intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope rings for signs of wear or damage.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Installation:

Make sure the firearm is unloaded before beginning installation.
Use the specified torque settings to avoid overtightening, which could damage the scope or rings.

Usage:

Avoid using the scope rings in extreme temperatures or harsh environments that may affect
performance.
Do not modify the scope rings in any way, as this may compromise safety and functionality.

Maintenance:

Clean the scope rings regularly with a soft cloth to remove dirt and debris.
Do not use harsh chemicals or abrasive materials that may damage the finish.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the necessary tools, including a torque wrench.
Verify that the scope rings are the correct size for your scope (30mm or 34mm).

Installation:

Place the scope rings on the rifle's scope base.
Position the scope in the rings and adjust it to the desired eye relief.
Secure the scope rings by tightening the top screws to the recommended torque of 25inlb.
Tighten the base cross bolts to the recommended torque of 65inlb.

Usage:

After installation, check the alignment of the scope and ensure it is securely mounted.
Test the scope for proper function before taking the firearm to the range or field.

PostInstallation Check:

After your first use, recheck the torque settings to ensure they remain within the specified limits.
Regularly inspect the scope rings for any signs of loosening or damage.



Disposal Instructions
When disposing of the product, follow local regulations for the disposal of aluminum materials.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding your ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS,
please refer to the contact information provided with your product or consult the manufacturer's website.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. Thank you for prioritizing safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins Precision. Estos anillos están diseñados para
ofrecer un rendimiento superior y una instalación segura. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad, instalación y uso adecuado de los anillos de mira. Por favor, léela detenidamente para garantizar tu
seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu equipo antes de usarlo.
Inspecciona los anillos de mira antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza siempre herramientas adecuadas y en buen estado al instalar los anillos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
En caso de que detectes un problema de seguridad, informa a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar daños
al equipo o lesiones.
Uso de Par de Apriete: Utiliza el par de apriete recomendado para los tornillos del anillo y la base:

Tornillos superiores del anillo: 25inlb
Tornillos de cruce de la base: 65inlb

Manejo Adecuado: Maneja los anillos con cuidado para evitar caídas o golpes que puedan dañarlos.
Condiciones Ambientales: No expongas los anillos a condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas extremas o humedad excesiva.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado y un medidor de par.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca el anillo en el riel del visor de acuerdo con el diseño de tu arma.
Alinea el anillo con el tubo del visor.
Ajusta los tornillos superiores del anillo utilizando el par de apriete recomendado (25inlb).
Fija los tornillos de cruce de la base utilizando el par de apriete recomendado (65inlb).

Verificación:

Asegúrate de que el visor esté nivelado y correctamente alineado.
Realiza una prueba de ajuste y asegúrate de que no haya movimiento o juego en los anillos.

Uso:

Utiliza el visor según las instrucciones del fabricante.
Verifica regularmente que los anillos permanezcan ajustados y en buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, elimínalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No los deseches en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, por favor, contacta a un representante de servicio al
cliente o consulta el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier
información relevante sobre tu compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
de los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins Precision.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Tactiques UltraLégers de Hawkins Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques ultralégers de Hawkins Precision. Ce guide vous fournira des
informations essentielles pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement
les instructions et respecter les consignes de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de vos anneaux de lunette pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques de Chutes: Assurezvous que les anneaux sont correctement installés pour éviter que la lunette ne
tombe.
Risques de Blessures: Manipulez les outils avec soin lors de l'installation. Portez des gants si nécessaire
pour éviter les coupures.
Utilisation Inappropriée: Ne modifiez pas les anneaux ou n'utilisez pas de pièces non recommandées par le
fabricant.
Environnement d'Utilisation: Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées,
humidité excessive) qui pourraient compromettre son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Lisez le manuel de votre lunette de tir pour toute information spécifique à l'installation.

Installation:

Fixez les anneaux de lunette sur le rail de montage de votre arme à feu.
Utilisez les vis supérieures des anneaux pour les fixer, en respectant le couple recommandé de 25
lbpouce.
Serrez les boulons de base à un couple de 65 lbpouce pour assurer une fixation sécurisée.

Vérification:

Une fois installé, vérifiez que les anneaux et la lunette sont bien en place.
Testez la lunette en effectuant quelques réglages pour vous assurer qu'elle est correctement alignée.

Utilisation:

Utilisez les anneaux de lunette uniquement avec des lunettes de tir compatibles.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour éviter d'endommager les anneaux.

Instructions de Mise au Rebut
Les anneaux de lunette en aluminium peuvent être recyclés. Vérifiez les réglementations locales concernant
le recyclage de l'aluminium.
Ne jetez pas les anneaux dans des décharges non réglementées. Suivez les directives locales pour
l'élimination des déchets.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à un professionnel
ou consulter les ressources disponibles en ligne. Assurezvous de rester informé des mises à jour sur la sécurité des
produits via le système Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et en utilisant les anneaux de lunette tactiques ultralégers de Hawkins Precision
de manière responsable, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres. Merci de votre attention et
bonne utilisation de votre produit.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL
CONSUMATORE

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli per ottiche ultraleggeri di Hawkins Precision. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla periodicamente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che gli anelli siano ben fissati prima di ogni utilizzo.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate:

Viti superiori degli anelli: 25inlb
Viti incrociate della base: 65inlb

Evita di utilizzare strumenti non appropriati durante l'installazione.
Non esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o condizioni ambientali estreme.
Assicurati che il mirino sia compatibile con gli anelli per ottiche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Controlla che il tuo mirino sia compatibile con il diametro del tubo degli anelli (34mm per questo
prodotto).

Installazione:

Posiziona gli anelli sull'arma in modo che siano allineati correttamente.
Fissa i viti superiori degli anelli utilizzando una chiave dinamometrica, applicando una coppia di 25inlb.
Fissa le viti incrociate della base, applicando una coppia di 65inlb.

Verifica:

Una volta installati, verifica che gli anelli siano saldamente fissati e che non ci siano movimenti.
Controlla che il mirino sia ben posizionato e livellato.

Uso:

Utilizza il mirino seguendo le istruzioni del produttore.
Non apportare modifiche non autorizzate agli anelli o al mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il prodotto secondo le linee guida locali per il riciclaggio dei
metalli.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito web ufficiale di Hawkins
Precision.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace degli anelli per ottiche
ultraleggeri di Hawkins Precision. Grazie per la tua attenzione e buon divertimento!
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings od Hawkins Precision. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
wskazówkami dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi i technik podczas instalacji.
Zwracaj szczególną uwagę na instrukcje dotyczące momentu obrotowego, aby uniknąć uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj pierścieni montażowych, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Upewnij się, że pierścienie są odpowiednio dopasowane do średnicy tuby celownika (34mm).
Nie przeciążaj śrub górnych pierścieni (maksymalny moment obrotowy: 25inlb).
Nie przeciążaj śrub krzyżowych podstawy (maksymalny moment obrotowy: 65inlb).
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących montażu i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne i w dobrym stanie.
Zgromadź odpowiednie narzędzia, w tym klucz dynamometryczny.

Montaż:

Umieść pierścienie na tubie celownika.
Upewnij się, że pierścienie są równo ustawione.
Zastosuj śruby górne pierścieni, dokręcając je do momentu 25inlb.
Zastosuj śruby krzyżowe podstawy, dokręcając je do momentu 65inlb.

Użytkowanie:

Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie są odpowiednio dokręcone.
Używaj pierścieni tylko w połączeniu z odpowiednimi celownikami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego
użytkowania.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące zakupu oraz wszelkie istotne informacje dotyczące
produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas najważniejsze.
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelemme sinua Hawkins Precisionin Ultra Light Tactical Aluminum Scope Ringsin hankinnasta. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista suorituskykyä ja kestävyyttä. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttötietoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti renkaiden kunto ja varmista, ettei niissä ole näkyviä vaurioita.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja käytössä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä tämä voi johtaa vaaratilanteisiin.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikarisi on yhteensopiva renkaiden kanssa.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä ylikiristämistä, joka voi vahingoittaa tuotetta.
Käytä renkaiden mukana toimitettuja vääntömomentin spesifikaatioita:

Renkaan yläruuvit: 25inlb
Perusristiruuvit: 65inlb

Tarkista renkaat ennen ja jälkeen jokaisen käyttökerran varmistaaksesi, että ne ovat turvalliset ja kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kiikari ja varmista, että asennuspaikka on puhdas ja kuiva.
Aseta renkaat kiikarin runkoputken ympärille ja varmista, että ne ovat oikeassa paikassa.
Kiinnitä yläruuvit ja perusristiruuvit suositeltujen vääntömomentin spesifikaatioiden mukaan.
Tarkista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ennen kiikarin käyttöä.

Käyttö

Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty renkaisiin ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti renkaiden kunto ja varmista, ettei niissä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai epäilyttäviä merkkejä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät EU:ssa sijaitsevaa yhteyspistettä, jos sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai huolia.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu aikuisten käyttöön. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen tai sen osiin.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS från Hawkins Precision. Dessa kikarsikte
ringar är designade för att ge en säker och pålitlig lösning för montering av kikarsikten. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för synliga skador innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet, som är att montera kikarsikten på vapen.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av ringarna.
Följ moment specifikationerna noggrant:

Ring toppskruvar: 25inlb.
Bas tvärbultar: 65inlb.

Kontrollera att ringarna är korrekt installerade innan du använder kikarsiktet.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador eller defekter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga.
Rengör ytan där kikarsiktet ska monteras.

Installation:

Placera kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Fäst ringarna på basen med de medföljande skruvarna.
Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna enligt specifikationerna ovan.

Kontroll:

Kontrollera att kikarsiktet sitter stadigt och inte rör sig.
Gör en visuell inspektion för att säkerställa att det inte finns några synliga skador.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS,
vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Hawkins Precisions officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina kikarsikte
ringar. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av produkter från Hawkins Precision.
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Pokyny pro bezpečnost produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ultra lehké taktická montážní kroužky Hawkins Precision. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití tohoto produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt použit pouze pro určený účel.
Před použitím si vždy zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty v dobrém stavu a správně namontované.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo opotřebení, přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montážních kroužků vždy používejte doporučené utahovací momenty:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb
Křížové šrouby základny: 65inlb

Dbejte na to, abyste se vyhnuli nadměrnému utažení, které může poškodit kroužky nebo puškohled.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky a puškohled bezpečně upevněny.
Pokud používáte puškohled na zbraních, dodržujte veškeré platné zákony a předpisy týkající se použití
zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Montáž kroužků:

Umístěte spodní část kroužků na základnu puškohledu.
Upevněte kroužky pomocí dodaných šroubů. Dodržujte doporučené utahovací momenty.

Instalace puškohledu:
Umístěte puškohled do střední části kroužků.
Upevněte puškohled pomocí horní části kroužků a šroubů.

Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled bezpečně upevněn a zda se pohybuje hladce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaný servis nebo prodejce, kde
jste produkt zakoupili.

Tyto pokyny byly navrženy tak, aby splnily požadavky EU na bezpečnost produktů a zajistily vaši ochranu při
používání montážních kroužků Hawkins Precision. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní
používání vašeho nového produktu.


